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W= de difficultatibus Nowi Teffamenti velde interpretands,

3 qigié fupcrc(.t pars ca, in qua cxpf;ﬂ(:ﬂdlllh eft de genere dif-
’%?iggﬁq_gs ﬁcu.hans, q}lod in Gramma_ucorum praeceprorum (cien-

7% = tia jufta et idoneo viu cernitur,  Ea cum deftinata effec
Academicae Exercitationi, deftitura eft aliquoties ab aduerfa fortuna eo-
rum, qui ea in conuentu ftudioforum difceptanda experiri ingenium
linguamque cuperent,  In quo adeo nihil damni paffa eft, vt etiam lu-
cri fecerit plurimum,  Nafta enim eft difceptatorem ac defenforem
iuucnc_m ingenii pracftantis et ftudii re€iffimi, qui per aui clariffimi,
Gotfridi Olearii, veftigia ad Theologi vere eruditi laudem magno gra-
du coarendir. - Ceterum , quando tantum interualli fattum eft, poft-
quam priores partes a nobis {unt explicatae, fumma eorum, quae ante
diéta funt, in principio huius Commentarioli proponenda videtur.

T

Interpretatio Noui Teftamenti accurata et homine erudito digna,

quae non {it contenta verbum de verbo latine, aut germanice, ¢ Lea
xicis vulgaribus reddere; quod genus ne in humanis quidem, graccis
latinisque libris probatur, nec compendiis doétrinae Chriftianac, quae
lumen er autoritatem ab legitima et accurata interpretatione librorum
diuinorum accipiunt, non illi addunt, fed quae idoneis literaram prae-
fidiis adiuta, {enfum verum verborum per vfus loquendi veftigia inda-
get, repertum accommodate ad cuiusque linguae indolem exprimat,
rationibus certis ¢ Grammaticorum diftiplinis confirmer, et dayrigéi-
' A 2 Twg

difputatione, quae nobis ante aliquot annos erat inftituta Prolegomena.
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4 - DE DIFFICVLTATE INTERPRETATIONIS

qus defendat: ea igitur interpretandi Noui Teftamenti ratio, pluribus,
quam in vllo alio graeco libro, difficultatibus laborat. Earum primum
genus non infirum libris ipfis, aut ex indole eorum neceffario natum
eft, fed extrinfecus ¢is a temporum mutatione aceeflit.  Nam primun,
guoad aut hiftorici argumenti funt, aut adfperfa habent quacdam ex
eorum, quibus {cripti funt, temporum conditione, opinionibus, mo-
ribus, difciplinis, inftitutisque, non potuerunt non plurimum paulls-
tim, rebus his omnibus; commutatis penitus, difficuleatis in intelligendo
contrahere : quae eft in iis maior, quam in ceteris libris, quod in his
vnius fere gentis, veluti Romanae indolem noffe fufficit, in illis, quia
feripti funt Chriftianis, maximam partem Exiudaeis, inter Graecos,
fub Latinorum imperio, viuentibus, omnium earum gentium mores,
inftituta publica, et priuata, {acra et profana, opiniones, magiftratus,
difciplinas fapientiae noffe h. e. hebraicarum, graccarum et latinarum
literarum {cientiam non vulgarem habere necefle eft, Oratio deinde
ipfa, qua viri divini vfi funt, non eft pure graeca, id quod nemo, fa-
tis graece dottus, dubitare poteft, fed plurimum e lingua hebraica,
vel qualis in libris veteris Teftamenti eft, vel qualem tum vfurpabant,
traxit, partim formis loquendi ex hebraicis ad verbum fattis, vel figni-
ficatione verborum fingulorum non ex vfu bene graece loquentium,
fed e verbis duéta, quae iis in lingua hebraica vtcunque refpondere
viderentur. Quo genere dicendi viri diuini viebantur neceffariis et
idoneis de cauffis. Nam et ipfi graecas literas aut non didicerant, prae-
ceptis Grammaticorum graccorum cognofcendis, €t b_onis feriptoribus
graecis legendis , et exercitatione apud idoneos n_\a,gnﬂros vfurpanda,
quae eft vna ratio facultatis re€te ac bene loquendi comp'arand-fxe, pro-
pterea, quod in €a vita ac forte, qua olim vfi fuerant, cius rei oppor-
tunitatem nullam habuerant, per mores autem Iudaicae gentis, fi vel
maxime habuiffent, ca ne vii quidem aufi ﬁl‘iffcm: aut, fi didicerant,
quod de vno forrafle Luca credere fina antiquitas, tamen ab genere
orationis bene graecae abftinere, et €0 potjus vt debebant, quod he-
braicam linguam maxime referrer, cui etiam ex viu yerfionis Alexan-
drinae Tudaei effent adfucti, ne aut offenderent Iudacorum animos, li-
texis graccis et bene gracce loquendi ftudio, vt rei profanae er impiae
infeftos (lofeph. Ant, XX, 11.) quibus etiam pollui res facras credg-
rent, aue in obfeuritatem inciderent inutilem, plebeiis et indp&is ho-
minibus nullo modo intellefuris, quae bene gracce feripra eflent, prac-
fertim de religione, et rebus nouis,  Sed illa ipfa oratio ad hebraicam

fimilitudinem conformata, quae tum pecfpicuitati feruichac g}i}x-iiffi}ge,
IliTlde

e —




GRAMMATICAE NOVI TESTAMENTI., 5

Chriftianis ei rationi adfuetis, et facile, graeca hebraicis compatandoy
fenfum eorum adfequentibus, poftea quam doftrina Chriftiana pro-
pagata eft ad gentes hebraicarum literarum plane expertes, magnam
difficolratem creauit interpretibus,  In illis ipfis porro, quae fatis pure
dicuntur, cuius generis funt fane non nimis pauca, difficultas obori-
tur non leuis ex eo, quod plerisque, leuiter modo tinéis literarum
graecarum f{cientia, non eft in promtu, in comparatione eorum cum
feriptorum graecorum confuetudine refte intelligenterque verfari, vt
eorum propgmodum omnium exempla declarant, qui in hoc genere
comparationis, et hine Qgelrews Noui Teftamenti illuftrandae verfari
voluerunt.  Et hae quidem primi generis difﬁcultatcs”a nobis funs
commemoratae ¢t difpuratae. '
§. IIL

Alterum genus difficuluatis numerauimus, quod ab Interpretum
imperitia interpretandi atque infcitia linguarum ortum eft, Nam ad
interpretandum accedere omni tempore aufi fune, atque etiamnum atte
dent, homines plerumque non modo hebraicarum literarum aut plane
rudes, aut non vlra vulgaria Lexica do€ti, fed etiam graecarum ne
mediocri quidem [cientia inftru&ti: quorum illi graeca faepe male e
confuetudine Graecorum pure loquentium acceperunt, hi e yerfioni-
bus pendere coadti funt, quarum verba dum v. c. e latinae linguae ra-
tione, aut etiam , quod frequentius eft, vernaculae fuae viu intelligunt,
innumerabiles in interpretando diffenfiones, nunquam illee componens
dac, errores, atque etiam ineptiac natae funt, quales cum in {cripto-
ribus profanis non ferantur, in libris diuinis, omnium religiofiflime
ae diligentiffime trayadis, non modo ferri, fed etiam acricer defendi,
Profc&9 vehementer dolendum eft, Fa difficultas veri in interpre-
tando videndi tanto eft maor, quod verfionibus vernaculis et interpre-
tationibus parum accuraris plerique a pueris, audiendo, legendo, aliis~

ue rurfus wadendo, adfueri ita fecuri erroris facti funt, vt iis nun-
quam in mentem veniat de earum veritate dubitare, nec quamuis prag-
claro ingenio praediti, nifi forte ab admonitu alerius, viria earum
animaduertant, :
: § 1V.

Tertium genus pofuimus in praeceptionum et obferuationum
Grammaticarum iufta feientia et multo magis refto viu, In quo velusi
prolufionis loco, mults et idoneis, vt opinamur, rationibus, etiam
auétoritatibus magnorum interpretum commemorandis, oftendimus,
cam folam veram et certam effe interprerationem, folam proprie incer-

A3 pretationem




6 DE DIFFICVLTATE INTERPRETATIONIS

pretationem - dici haberique debere, atque omni tempore a peritis
exiftimatam effe, quae grammatica fit, quae verba ex obferuationibus
grammaticorum et pracceptis explicer, et his intellé€is rerum {cien-
tiam confequatur: qui autem, verborum fcientia practermifla, et vl
loquendi, qui in verbis dominatur, negle&to aut ignorato, e rebus
velint interpretari verba, eos fortafle fine noxa ad fummam do&trinae
Chriftianae peccare; ceterum peccare tamen facpe, interdum wrpiter,
et cum irrifione intelligentium, philofophantes {uper rebus, quarum ni-
hil fit in verbis: qua ratione nihil poffic effe vanius.  Quae etiam ex
emplis perfpicuis a nobis funt illuftrata.  Ceterum, grammaticae in-
terprcmtionis neceffitate et quafi dignitate conftiruta, eorum autem
vanitate, qui philofophantur potius in libris diuinis, quam interpre-
tantur, conuitta, de difficultate ipfa, reftat, vt nunc dicamus, non
modo vniver(a illa, et communi libris omnibus, qui quidem’ feripti
fint lingua ex vlu viae communis {ublata, pracfertim antiquioribus,
quam antea iam attigimus , fed ca inprimis, quae eft propria gramma-
ticac N. T\, interpretatjoni,
6oV

In quo veremur interdum, ne fint, qui parum prudenter a nobis
fieri dicant, cum aperire difficultates huius rationis inftituamus , atque
augere, quas minuere verbis, et occultare quouis modo debeamus,
vt iuuenum

actas improuids ludificetur
Labyorum tenus, interea perporet amarim
Abfinthi laticem, deceptaque 707 capiatur.

Atque nos non fumus ii, qui ignoremus, permultos hoc difciplinarum
dottores profiteri folere, facilem {e ac breuem viam reperifle, qua
poffent, qui fe duces {equerentur, ad fapientiam adducere, ciusque
profeffionis veluti efca allicere ad feopulum pifces,  Sed nobis femper
ita perfuafum fuit, ve iftos promiffores, profeflores volebamus dicere,
fimillimos putaremus iis, qui fe auri faciendi artem aliis tradituros pol-
licerentur, cum ipfi nullius alius rei magis, quam auri inopia labora-
rent. Nos quidem femper putauimus effe dignum humanioris difci=
plinae liberalitate, ita animum inducere, vt difficulratibus do&trinae
commemorandis acueremus atque incitaremus potius bona ingenia,
quam tacendis negandisque retineremus tarda atque ignaua, quibus tas
men ipfis interdum difficultatis cogitatio fomnum excudt, mallemus-
que {imiles effe Xenophontiae Virtuti, quae viam eam, ‘cnius ingre-
diendae auttor effec Hereuli, denunciabat effe longam, alperamque,
quam
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quam Vitio, quod Herculem  tentabat ebomarTiy WoOIoIS 700Y71S
pracfatione fuaui decipere.
§.. VL

Sed vt ratio totivs huius difputationis in promtu fit, age in prin-
cipio fummam eius proponamus, commemorandis muneribus huius,
de qua nobis {ermo eft, interpretationis, in quibus magnas difficultates
obiici docebimus, Sunt igitur partes huius interpretandi generis haes
de leftione accurata et modefta zpiois: intelligendi fubrilitas, qua pos-
fis, quid intelligas nee ne, videre, et intelligendi difficulrates animad-
uertere: bene graecorum et hebraicorum diftin&io: vtrorumque fen-
fus per vlium loquendi et eivezhoryfey linguarum {olers indagatio : prae-
ceptionum ct obferuationum Grammaticarum accurata fcientia, et ad
cas diligens omuium exaétio: tropicorum verborum a propriis cautd
diferetio: emphafium curiofa inucfligatio et verarum a fiftis diftinétio:
#yayrioQaydy apta et non contorta.compofitio.

R RSB

Primum ergo locum tenet accurata er modefla de lectione loci cu-
sque '/.glfzns'. Nam, vt bene Qu/ntilianus praecipit (1, 4. nit.) enar-
rationem, h. e. interpretationem, praceedar emendata leétio,  Ea autem
hodie prope magis necelfaria eft, quam fuperioribus temporibus fuit,
pofteaquam tot amque magna variarum le&tionum volumina prodie-
runt, tot locorum leftiones in dubitationem adduétae, tot’denique
conicfturac de le@ione vera prolatse funt.  Sed hace zploie ducitur a
Critica, quae,” vt in omni alia feientia, ita in Grammarica princ'\pu—

‘tum obtiner, vnde yeappaTinyg dugiffeséoe vereribus ditha, fed ea-

dem eft ceteris muncris grammatici partibus longe difficilior, quia
non modo illarum omnium aceuratam fcientiam vlumgque , quorum
quippe vclL}thf'und-.umcnris nititur, fed eriam multas magnasque ingenil
animique virwees defiderar, fine quibus dxgiole potius, quam zg-
min et fit et hlb_‘-’ﬂtul‘. Enimuero cum vnaguaeque ars duabus rcbus
conflet, pracceptisct viu, haud facile dixerim , vira pars in hac Cri-
tica arte , inPrimis quoad Noui Teftamenti libris accommodatur, dif
ficilior fit atque impeditior, Vt primum de pracceptis dicam, quac
vel de vnaquaque parte apparatus Critici, h. e. libris graccis, iisque
vel per librarios [eriptis, vel per typographorum formulas editis, ver-
{ionibus antiquis, SS. Patum vel Commentariis vel teftimoniis, eo-
rumgue omuium autoritate, udicant, vel leCtionis in fingulis locis de-
ligendae iudicium dirigunt: quantac in ea parte difficultates propofitae
fint, nemo poteft ignorare, qui aut non admodum eft corum ignarys,
quae

Summa Dis
Jpurationis.

Criticne relfe
exercendae
difficulzates.
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¢ DE DIFFICVLTATE INTERPRETATIONIS

quae de ea ad hoc tempus eruditiffimi viri literis prodiderunt, aut iple
aliquando rei periculum cum ‘cura fecir, Quamquam res ipfa fatis

declarar, maiores hic effe, quam in vllo humano libro difficultates.

Nam quo muaior eft librorum manuferiptorum , editorumque, verfio-
num, Commentriorum antiquorum, cererorumque teftimoniorum
ruliitudo et varietas, hoc difficilius eft farisfacere in Canonibus de
varietate le@ionis, quae ex iftis fontibus ducirur, {cribendis , non
modo imperitis, quibuscum magna et molefta hic eft concertatio, fed
etiam peritis, intelligentibus, et aequis indicibus. De le€tione autem
deligenda praecipere multo impeditius ett.  Quod fir, cum aliis com-
munibus de caufis , tum propter naturam rerum, et di€tionis ab au-
&oribus diuinis vfurpatac-  Eft hoc a nobis alio loco demonftratum,
(pracf. Suezonii p. 13.) iudicium lefionis deligendae magis anceps eflc
in feriproribus, quamquam bonis, at non vsque quaque tenacibus
accurate loquendi legis, quam in antiquiffimis graecis et latinis, quo-
rum aetate nihil dum vfus mutauerat in exquifita illa loquendi ratione,
eamque rem facere, vt {acpifime non liceat cum fiducia in illo iudicio
verfari.  Enimuero, quantopere oratio N. T. recedat a perfeétis illis
graccae orationis exemplis, Platone, Xenophonte, Demofthene, fimi-
libusque, et Origenes , Chryfofiomus, Hieronymus, vt recentiores
mittam, dixerunt, et ipfi vident, quicunque bene graece intelligunt.
Traque nonnulli Canones Critici, quibus in libris humanis andiquiori-
bus er melioribus vtimur, conuerfi adeo funtin his facris: velur is,
quem certiflimum purant, cuiusque auﬁorimtc. in ceteris libris graccis
et latinis permultac le€tiones locum fuum Obtlnm]t, vt ¢ duabus le-
&ionibus ea, quae rectior et exquifitior fit, pracferatur ei, quae ma-
gis vulgaris cr, acftimatione grammatica, deterior fit: id quod olim
cum aliis Origenes vidit, quos magno numers commemorat Wetfte-
nius Can. VIL et Frafinus ad 1 Cor. XV, 51, probante fob. Gerhardo
Loc. Theol. de refurr. mort, §. 117, poft hos nuper Pfuffius et Ben-
gelius VV. CC.
ARG

Quae cum ita fint, non eft mirandum, i nondum aliquid in hoe
genere pracceptorum Criticorum, de Variis Le€tionibus vniuerfis, et
carum delettu, proditum habemus, in quo non multa defideret, qui
fit viu rei Criticae tritus.  Non dicam de Maftrichtianis Canonibus,
quibus vulgo acquielcunt, cum ne numerari quidem debeant: adeo
falfi funt, et vagi, et perturbate pofiti, qui ad apparatum Criticum
pertinent, qui autem ad deleétum {pe€tant, inuriles. Magna cum di-
ligentia
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ligentia atque etiam verecundia in hoe genere pracceptorum verfatus
eft Bengelius , 0 paxegivys, inprimis diligenter v{um Codicum MSS,
Patrum, et Verfionum Canonibus conatus definive: fed in delettu le-
&, &ionum lapfus eft vir eximius, primum Codicis Alexandrini reueren- {l
tia, in quo-ille non videbat effe graccum contextum ad verfionem la- i
tinam innumeris locis refidbum, deinde negligentia rerum et verbo-
;‘ rum, folis ftare jubens iis, quos de libris eorumique auttoritate feri-
plerar, Canonibus: cum leftionis antiqhitas {ine bonitate, quace fenfut
et grammaticis pracceptis aeftimatur, valere non Pomf: aut debeat.
Quid dicam de Wezflenio? qui cum regnare in hoc generc voluerit,
tamen nullo modo fatisfacere potcﬂt, non dicam imperitis, et huic
Criticae rationi proper infeitiam prorfus inimicis, fed intelligentibus.
Nam vt mirtam, effe paucjores, etnon fatis diferete poﬂros: quam vagi
et parum definiti, atque hanc ipfam ob cauffam inutiles funt hi (n. 17
18.) Ledio quae vetuftior offe probatur, ceteris paribus, pracferenda
[ eft: Ledio pluvinm Codicum, ceteris pavibus, pracferenda. Etenim
‘ illad ceteris paribus oblcuram rem et incertam reddit, efficirque, vt
‘ pihil alivd diverit, nifi hoc: Lecio veruflior et plurium Codicum inter-
{i dum pracfevenda eft interdum negligenda.  Quo quid poteft efle futi-
| } Jius? Quid? quam audax ille er remerarivs et? (n. 1g.) Nibil pro-
hibet, Lodtioncn, a typis edita et vnlgo recepta diverfam , in textum
“yecipere , non tantum vbi idoneis argumentis afferi povefty verum etiam
wbi adbuc dubitatur, vtra vtri fit pragferends, Quis enim non vie
det, quanta poteftas derur hac lege cuiusuis vel libidini vel infeitiae in
col]lte.\'rum vulgatum, quae nec in humanis libris vllo modo con=
ceditur,

;s T 25

| Qmmum, quos quidem cognouerimus, optime in hac ratione
vniuerfa verfatus eft €. A7, Pfuffius, illuftris doétrinae Theologus (de
Var. Ledt. N. 7.) Nam et vn'-umque genus pmccipicndi diftinxit, et
praccepta le“ctionis deligendae {eripfit bona fane et vtilia.  Sed tamen,
fi quis ad vfum ea conferre conerur, qui in hoc iudicandi genere ali- |
quid faculratis er o:'yxwo;'ug exerciratione confecutus fit, interdum fen-

“tiat fe deftitui,  Quod fit hac de cauffa, quodea praecepta interduny ‘{
non fatis funt definita: quae tamen res yna maxime praccepta omnium I
rerum ad v{um apta reddic. Neque enim fine exceptione verum eft,

| quod primus ftatim Canon fancit, vz ledio vetuftiorum Codicum aut

pluvium pracfevatur leltioni vecentiorum aut pauciorum,  Nam recen=
tiores Codices interdum ¢ melioribus exemplis duéti funt, quam vetu-
" B {tiores,

T SNCSE—
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ftores, praefertim in his, de quibus nobis fermo eft, libris, quo-
rum vetuftiffimus quisque Codex fere eft ad verfionem latinam refi-
&us: et in omni genere librorum facpe vnius Codicis le@io praefer-
wr reéte leltioni ceterorum librorum omnium, vt feiunt, quicun-
que aliquem vfum rei Critcae habent, et vel in vno verere {eriptore
cuiusque lectionis fontes indagarunt, Neque fatis circumferipte prae-
cipiuntur ifta (n. 3. 5. 0.) allegativnes Patrum , textus hebraicus VU, T,
verfio Septuagintaviralis facpius offendunt genuinam leltionem + o qui-
bus certe nemo aliquo in loco audeat cum fiducia decernere,
enim charafterem veritatis exhibent certum,
ea quoque loco poffit, fed meram aliquam generalem, vt hoc verbo
vtar, poffibilitatem verae le@ionis per eas vias reperiundae declaranr,
quae in nulla re ad agendum, ad iudicandum, ac decernendum, f{uf
ficit.  Quod fi C. B. Mic/me’./ii » Theologus primarius , voinerfam rem
fufcipere et explicare voluiller, effer foreafle, vt haberemus, quod pa-
rum a perfeltione abeffer.  Nam in libello, quem e

uris Ledtionie
bus N. T. ante hos (cptcm annos edidir, de variarum letionum fon-

tibus, et fingulis letionibus per fe judicandis et acftimandis, ita di-
ligenter rem egit, praefertim in parte ea, quae elt de Codicibus e la.
tina verfione interpolatis, itemque de leétionibus Verfionum,
omnium, tum maxime Orientalium, vt omnes fuperiores long
rauerit,  Enimuero cum partem huius criticae praeceptionis alteram,
difficilioremque, quae eft de comparatione generum lectionis omnium,
deque deleftu et iudicio in fingulis locis qua adiuti poflemus de Ve
tate leftionis iudicare, et refellere male iudicantes, eam igitur partem
cum non attigerit, ne hoc quidem quamuis pracclaro libello ‘res eft
confetta,

Neque
cuius velut anfa deprehendi

cum

ge fupe-

§. X

Quod fi hace quoque pars ita diligenter ot definite {eriptis legibus
conflituererur, v nihil defiderare idonei judjeeg poflent: tamen multae
et magnae difficultates relinquerentur i iplo pracceptorum vfu, qui
femper longe ‘difficilior eft pracceptis ipfis.  Nam hacc praccepa ra-
men verfantur in re conieéturali, neque eam neceffitatem habent , vt
non interdum ab iis difceflio faciends fir, Atque etiam in hoc judicio,
Vt in ceteris {criptoribus antiquis, fic in his divinis, defideratur natu-
ralis quacdam aryylvoies eaque hominis probi et veritarem amantis,
le&tione et vfu multo adiuta, quam prope plus valere purem canonum
{ubtilitate.  Ea autem quam raro cuntingn} hominibus, quam a pau-
cis, {i contigerit, eo quo diximus modo, alatur et acuawur, quis igno-

rat ?
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rat? Quid? quam facpe trbas facit et moleftus eft fufceptae cuius-

dam fallac opinionis amor, quam dum dimittere nolunt homines, vel

in rebus manifeftis aur coccutiunt, aut argutantur, omni modo ad eam |

4 accommodare omnia tentantes , vt in Wez/fenio nuper, multisque aliis i
' facpe vidi. - Diffident etiam plerique hominum ab femer ipfi, in fin- i
gulis locis repudiantes, quod praeceptis viiuerfis probarant, aut vni- : if{
uerfe reiicientes, quod in mulds locis ipﬁ {equuntur. Qgibus rebus fl
omnibus, aliisque pluribus, quac commemorare fuperfedemus, effi- H
citur id, quod volebamus, vt in nullo alio libro aeque difficilis fit de I
‘

i

|

le&tione accurata #gloig, quam in his facris.
LHXT;
Alterum boni interpretis munus, quod praecedat interpretatio- Intelligendi
nem iplam, facimus inzelligendi quandam fubtilitatem, cuivs haec vis ;l.’:_i.’;.:["”‘ - i
eft, vt ne decipiatur in eo, vt {e intelligere putet, quae non intelligat, 2 I
fed vbique plane videat, an fatis intelligat verba diuinorum auétorum.
Ea ducitur partim ab éuQuie et ingenii dexteritate: nam vt quifque cft
natura ftupidior, ita facilius fibi viderur intelligere, quae non intellis
git: partim ab diligentia et confuctudine difcernendi {onos verborum
ab eorum poteftate, quae non et ipfa aliis verbis, inprimis aeque ob-
(euris, aeftimerur, {ed confcientia idearum animo obuerfantium. Haec
fubtilitas intelligendi vniuerfa quomodo comparetur, et quibus exercis
j - tationibus tencatur et acuatur, in DialeClicis praccipimus, in libris au-
tem legendis, qui lingua non vernacula, pracfgriim antiqua et ex viu
vitae {ublata, feripti fint, quomodo ab ea parte fraudem cauere, et
certo fcire poflimus, an intelligamus nec ne, quamquam etiam prae-
ceptis, tamen maxime vfu affiduo et exemplis docemus, quae eft via
planiffima atque certiffima. Nunc autem praccepta non feribimus.
Sed hacc intelligentia perdifficilis eft in comparando, vel propter exer-
citationis diﬂlculmtc[n, quae obiicitur ex infita ingenii humani imbe-~ : il
cillitate, omnia ad fenfum revocandi, et naturali tarditate, in animo i
ab fenfibus , hic quidem, aurium auocando, ct ipfis exemplis rerum t
animo contuendis. Iraque fubinde etiam do&iffimis accidit, quod Ca-
Saubano,, vt alias dixi+ qui fe quercbatur facpe deceprum effe in hoc
genere, cum ea, quae facillima intelleétu effe putarat, et a {e plane
intelleéta, non intellecta animaduerteric tum, cum planis et pcrfpicuis
verbis eorum {ententiam aliis explicare tentaret.  Hoc fi accidic do&tis-
{imis et in co genere exercitatflimis, quid euenturum putamus vix
mediocriter dolis, et parum ad hanc fubtilitatem exercitatis, quales
fune plerique ; qui hoc librorum facrorum interprerandorum negotium
‘ Ba attingunt ?
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12 DE DIFFICVLTATE INTERPRETATIONIS

attingunt? praefertim‘ cum alia et propria caufa ‘dccedat’ex eo, quod
facilius nobis hic perfuademus, a nobis intelligi, quae non intelligi-
mus, propter familiaritatem, quam aures cum {onis verborum a pue-
ritia contraxere, Arque etiam vehementer luminibus officit graeca
latine ad verbum vertendi confuetudo, contra confuctudinem bene,
h. e. perfpicue, larine loquendi, quae in verfionibus latinis graccorum
{eriptorum tolerata olim, cum nondum longe progref effent plerique
graccarum literarum feientia, hodie prorfus rcpudi:\m,, (quis enim fe-
rac (3l “Heanhetyy, pévon Sohdaans, yhwedv addpavre, vert
vim Herculanam menfuras maris, viridem adamonts quae olim in
verfionibus erant, ex innumera his fimilia) adhuc non dicam toleratur,
fed prope confecrata putatar in libris facris.  Vnde fir, vt difficilli-
mum fit, {ibi ab iflis fraudibus catiere. Millies amplius hoe expertus
fum in juuenibus boni ingenii, nec rudibus literarum, cum locam ali-
quem graecum interprerati effent, verbum‘d;;- verbo vertendo ex aufto-
ritate Lexici, et aut bene latine dicere inffiffem, quae intelligere fe pu-
tarent, (neque enim certius fignum eft non intelle€torum verborum,
quam,. {i quis non poteft alia lingua, quam calleat, bene exprimere,
v. ¢. graeca non bene latine, *) aur alia interrogandi veluti rormenta
ingeniis eorum admouiflem, quam tarde homines in talibus redigeren-
tur eo, vt {e non intelligere {entirens et faterentur, quod pracclare fe
dudum intellexiffe erediderant. Quorundam etiam !9001‘11111 interpre-
tationes, etfi non alienae a famma doétrinac Chriftiange, flle ¢q-
men, et parum aceuratac, ita vulgarae funt, vt 1.10111inibns vulgo non
veniat in mentem dubitare, quin }_)laniﬂimc intelligant: in quibus fane
difficile eft, animaduertere infcitiam fenfus veri, cuym perfacile foret,

fi facile effet animum a confuetudine diuturna liberare,

(s & R

Difficultas Sequitur bene graccorum ab irs {{{/{,“ym;'a”(‘]w-””] Saenltas | quae
pure gracca  copfyetudinem bebraicam imitanttrs Velin fingulorum verborym Ggnifi-
d/_/c-g)'lh:ﬂq'i “ catione, wvel in coniunllis et VRineR[a orarionis Sorma. . Nam genus
z,pf‘ﬁ” orationis in libris N. T\ efle e pure graccis, et ebraicam maxime con-
; fuetudinem referentibus verbis formulisque dicendi mixtum et tempe-
ram, id quidem adeo euidens eft iis, qui fadis gracce feiune, ve
Plane mifericordia digni fint, qui omnia bene gracea effe contendant.
Eius autem muneris neceflitas maior ¢ft, quam vulgo videtur, Nam,
vt

*) Bene Caftellio ad 1 Petei IV, 6. bunc locum non inrelligo, ideogue o
verbum tranfluflic
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vt non dicam, crifin eam, de qua anite dixi, finc hac.crifi facpenumero
refte procedere non pofle: *) interpretationes exoriuntur facpe mira-
biles , contortae, arque etiam noxiae, vt pracelare vidit Werenfelfius,
Theologus Bafileenfis nuper, elegantiffime do&us, ( Opp. Theol.
p- 358.) fi, quae ex hebraica confuerudine difta funt, e gracca intel-
liguntur. . Alio loco reprehendimus eum, qui 08Nov TyoE xeisd ex
Inftitutionibus. Iuftiniani interpretatus erat, cum miniftrum Chrifli,
legatum, ex hebraifimo fignificet, per quem duces belli et impetatores,
Confiliarii principum ac regum, eorum 08Aoi vocantur , itemque
€05, in Anti-Muratorio, qui Qdf2ev gracco fenfu acceperant, vbi ex
hebracorum more de reucrentia et modeftia diftus erar. Verba cideh-
@il yuyeuris in prima ad Corinthios epiftola IX; 5. fi e linguae he-
braicae confuetudine de vxore Chrifliana intclle€ta, et fic in verfione

Jatina expreffa fuiffent, quantum mali vitatum fuiffer! Nune cum Graeci

e f{ua loquendi confuerudine acciperent (Clemens Alex. Strom. I1I p.

448.) pariterque latini, exortae {funt et inualuere cuyeloextos, fruftra

{e opponentibus probis, velur aufore libri de fingularitate Clericorums,
qui inter Cypriani libros editur, qui fratrum. fororumque nomine
feminas ad libidines fuas tegendas abuterentur, quod malum etiam
Conciliorum decretis corroboratum, fero demum oppreflum cft: de
quo late egeve Dodwellus Difl. Cyprianic, IIL et Murazorius peculiari

. Difp. in Anced. Graecis: qui p. 230. rette coniicit, id malum e praua

Paullini loci interpretatione natum effe. Er corum generum {unt multa,
quze hic commemorare non finit infliturum noftrum: quod diflicul-
tatem rei, non neceffitatem explicare iubet.  Itaque admonuiffe hoc
loco fuffecerir.

N aeCITT,

Sed hoc iudicium perdifficile eft duabus maxime de caufis : qua-
rum nl_rcz‘d eft, quod perpauci eam graecae linguae facultatem habent,
vt, quid pure graccum fit, judicare poffint..  Neque enim eft eius-
modi, vt comparari poffit breui illa et plerumque parum aceurata ine

3 {titutione

*) 0. M. l’_,’/{/}?i{: V. Cel. de Var. Le&. N. T. p. 196. illuftraturus Ca-
nonem: Ledio, quam contextus rut/uirit, cjf ﬂpprubﬂw/// ) affert exems-
plum e Matth, V, 47. ’Edy dondeyde wi aderpde Suiv povov: vbi libri
quidam exhibent ¢izgs.  Ipfe iudicat d3eaps; praeferendum: bene:

fed propterea, quia iam v. 46. de amicorum amore diftum: quam-
obrem @fao l:‘lc locum !mbcr!: nequeant: cum L}lc(én‘(ll)l]l effet, Qirov
redolere gloffam hominis, qui verbum hebraica fignificatione pofitum
interpretari voluerit,

P S R ——
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ftitutione in fcholis iis, vnde ad maiorum difciplinarum ftudia vgniunt
adolefcentes ; in qua tamen plerique acquicfcunt,  Familiaricas quae-
dam cum graecis fcriptoribus contrahatur necefle cft, caque interior,
quae ad linguae eius indolem, et quoad fingula yelugi membra, et
quoad ftruéturam copulationemque membrorum, penitus {peftandam
cognofcendamque aditum concedat.  Ea vero quamy poft longum  de-
mum tempus atque vium afliduum detur, feiunr omnes qui eam con-
traxere.  Quod {i quis vel maxime tantum (cienriae confecutus fit, ta-
men multum difficulatis relinquitur ex alia caufl, Hebraice, graece-
que do&iffimi fuere in verere Eeclefia, id quod omnes fciunt Origenes
et Hieronymys.  Et tamen vterque in hoe genere faepe parum acute
vidit, quod intelligitur ¢ Commentariis vtriusque et Scholiis veteribus
in N. T. quae maximam partem ex Origenianis oNpetiTesy quae
nihil erant, nifi Scholia breuia ad fenfum literalem explicandum per-
tinentia, fluxerunt, itemque ¢ Chry/foffomi commentariis, ex eodem
haud dubie fonte natis: in quibus multa e graeca confuetudine expli-
cantur, quae ab hebraica repetenda erant. Quam multi poft renatas
literas, et editos graecos N, T. libros, in hoe laborarunt, vt, quae
ex hebraica lingua dutta effent in verbis formisque loquendi, libris
et Commentariis prodita explicarent: in quo etiam intcr.dum exceflifle
modum putantur Drufius, Grotius, Gatakerus, V’”,‘/f"lf et alii, ab
hebraica confuctudine repetendis, quae bene graeca effent, idoneisque
auttoribus viurpara. Et ramen do&iffimis viris vifa res eft nondum
exhaufta, (v. Werenfelfins 1, c.) multaque profeéto fuperfunt :
graeca ratione accipiuntur, cum ex hebraica debeant,
Sflellio, hebraice, gracce latineque doétiflimus, qui N.
latinitate exprimendis tantum fibi qu_m.]dnm inuidia
maturque etiamnum interdum exceffifle modum iy
IiOllC, tamen non vno loco graccam vcrburum PO[Cﬂ:‘d[C‘,ﬂ'l Pro hebraica
nobis expreffit, vbinec nouitas rei, graecis ineognitac, nec charaCe-
ris canferuatio, aut argumenti 1pﬁus/rario poftulabat, vt in verbis
uoopg, egnvis, Pifs, cagros, TVeUpaTos, éxhoyis, et aliis plu-
ribus.  Quod er ipfi et aliis nulla alia, v opinor, de caufa aceidit,
quam proprer afluetudinem diuturnam e vereris latinae interpretationis,
libmrumquc a veteribus pariter ac recentioribus Theologis {eriprorum
letione, * Zunza vis eft confuetudinis, inquit Auguffinus de verbis et
locutionibus facrarum literarum ignotis praccipiens (de Do&r. Chrift,
11, 14.) v2 qui in Seripturis Santis (de latina interpreratione loquirur)
quodamnodo nutriti educatique fine, magis alias locutiones mirentur, eqs..

quae e
lle ipfe ca-
T, libris pura
¢ contraxit, exifli-
puritatis conferua-

que
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que minus latinas putent, quam illas, quas in firipturis didicerunt, v
neque in latinae linguae auforibus repeviuntur. Eadem ergo confue- i
tudo facit, vt in verbis permults hebraifmum non facile, nifi valde i

A artendamus, in eoque multum nos exercuerimus, aduerramus, nec i
Perfpicuc cogitemus, aut faltem latine exprimamus,  quod menti diui- i
norum {criptorum primorumque leétorum obuerfabatur in iftis ver-
bis, fed quod Graecis, hebraifmi expertibus,  Vnde {aepe oritur aut
obfeuritas, aut ambiguitas inutilis, vt bene vidit idem ille Auguffinus
in pracftantifimo de Dofrina Chriftiana libello II, 13. 14. bono in-
terpreti maxime cauenda.

L gy T S SR A

). L QA
Hanc difficultatem excipi§t alia, eaque maxima, quae occurrit in Senfus inda-
eo, fi viriusque generis, et pure gracci et (emihebraici vim veram er 2’:;” r(:;Zci;”
potcftatem interpres indagare per vfim loquends, avehoryiay linguarum, qulm_f difficie
aut alia Grammaticorum artificia, ioftituat: quae ratio cum tota refera- jjy,
tar ad vium loquendi, qui obferuationibus prope innumerabilibus
continetur, vel fic inrelligitur, quanta hic difficultas omnibus veterum
librorum interpretibus proponatur.  Sed nobis jam de N. T. inter-
pretatione difputatio cft, Non eft necefle, mulea dicere de pure grac-
cis, quorum intelligentia non nimis difficilis eft ei, qui cius linguae
{cientiam idoneam atrulerir, Atque etiam non admodum mulea {unt in
hoe genere, quac non ftudio et diligentia Interpretum et Philologo-
rum explicata et illuftrata fint ; fi quis modo iudicium adhibere pofiit, |
et bona a malis aur inurilibus difcernere.  Etenim non eft negandum, {1
ter €os, qui libros N. T, e libris Graecorum illuftrare conati fint,
efle perpaucos bonos, et cum Raphelii diligentia et iudicio comparan-
| dos, in quo tamen ipfo mulra non probem, plerisque hane partem
aggreflis, qui aut non faris do&i effent, aut quid viile ad intelligen-
dum, qmd inutile, quid conueniret verbis facrorum {eriprorum, quid
abhorreret, non fatis cleganter judicare poffent, fed quicquid qualem-
cunque cum aliquo verbo aut genere dicendi conjunétionem haberet,
in Commentarios referentibus: vnde mihi facpe accidit, vt totis volu-
minibus, etiam Elfnerianis illis, perleélis, oppido paucas ob(‘e}‘umiones ,
me reperille intelligerem , quae vere ad intelligendum prodeflent, cum '
cetera in Lexicon potius coniici, quam pro interpretationibus, aut k!
obferuatis ad intelligendum interpretandumque viilibus poni debue-
rant.  Haee ipﬁ\ cum feriberem, aliqua de caulla confulenti Werfte-
nii Var, Lett in pxilme Petri ‘:piﬂ'u]uc III, 21. incidit in oculos nota
d praccedentis commatis verba: etg #y (%iBwrdy) Shfyas Yuyed die-
ad pracce { Y ¢
cwdnoay.
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owdyoay. Ecce Philologus longam fatis notam addidi ad illa verba
illuftranda, in qua pofuic plurima loca talia, in quibus forma haec oc-
currit, dinocéerSoy eis Timey Twd- quac omnia funt aliena et in-
epta. Namin iis hanc vim habet, ¢ géricilo fovuarum in locum ali-
quem peruenire , cum Petrina verba fignificent, 7z qua arca perpauct
Et cius generis prope innumerabilia in ifto
opere, aliisque {imilibus notaui.  Igitur in hac quidem parte prope
raior diflicultas futuro incerpreti exoritur a male fedulis {eriptoribus,

quam a verbis facrorum' librorum ipfis. Et quoniam in hac parte

etiam Gloffariorum veterum quidam vius effe putatur: inde quoque
difficultas quaedam nafcitur, quod eorum vt in omnium veterum lie

brorum, fic in N. T. interpretatione, multas er magnas cautiones
habet: de quibus quoniam fatis di€tum eft in’ Diatribe noftra de Glos-
fariorum Graccorum in interpretatione etiam N. T, legitimo vfu, ea~
dem hic differere nihil atdnet.  Sed maiores tamen et plures funt in

ind:

teris peti debet.
§. XV.

gando fenfu eorum, quae non pure graeca funt, quorum vis et
fignificatio ex hebraicis fere li

Etenim fenfus ita indagandi primaria et latiffime patens ratio eft
c€a, quac verfionis V. T graccae, quam Alexandrinam appellamus,

comparatione viitur.

Nam ea fere docer, quibus verbis graccis ex-

primi confucuerint iudaicac nationis ac rchgloms_lxommcs vocabula
et loquendi genera hebraica , quae quidem in hebraico facrorum libro-
rum Codice oceurrunt: vnde eruditiffimi viri hine maxime di@ionis

graccae, in N. T, vfurpatac, intelligentiam petendam iudicant

ac de-

monftrant: fatendumque eftyab eo tempore plurimum lucis ej effe af-
fufum, ex quo hinc eius intelligentia’ et im;rprcr;nio peti coepta eft,
eoque nomine Groz‘/zt: h}udntur merito, qui inea quidem boni inter-
pretis parte omnes {uperiores %ongc ﬁlgcr;&mr. Sed in ea ratione mul-
tiplex difficultas incft, pracfertim in principio, et fi quis in hoc genere
rerum, in interpretando, et notionibus verborum inueftigandis, non fic
bene tritus, aut cupiditate aliqun‘opiuionis alicuius defendendac, et
antecaptis fententiis imbutus acceflerit.  T:aque faepe erudicifimi vii
in ea perfequendarum fignificationum ratione, interdum etiam turpiter,
lap(i {une, " 1d quam faepe acciderit Dan, Heinfio in Excrcitationibus

facris, et Salm

afius multis exemplis , quae faepe vix fine rifu cogno-

(CCI'C liCC[, in libro de Foenore trﬂ}_)c’Li[iCO, V. C. pag. 305' (]()C.l]il"._,
et talibus iudicandis idoneus le€tor facile ipfe notabit. Et fuit in He/nfip
illo fumma doétrina, fed ingenium difficile ac durum , quod eius viri

10tera
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initerprefationgs prope omnes redolent, nefcioiquid con;grti habentes,

quio. oculi-prope ipfi mihi faepe doluerupr. . Atque fimilia, erfi parce

ac raro, excidile etiam iis, . qui alias reéte vfi effent, animaduerti.
S8 X ‘

Eius rei cauflae funt fane multae et variae. - Primam numeraue-
rim hanc, quod nondum quisquam, quod {ciam, huius comparatio-
nis artificia, et inde eruendarum fignificationum modos, leges, cau-
tiones, diftin@e et definite explicanit, Nam etfl magna ingenia, . et
in intcrpretando valde exercitata, non defiderant pracceptorum auxi-
lia: tamen iis valde opus habent mediocria, aur quicunque non
poffunt prope toti in interpretando effe. Atque equidem non ignoro,
in eorum libris, qui. ea ratione bene vfi funt, maxime in Gazakeri
pracclaro aduerlus, Pfochenium opere, cui in hoc genere primac de-
bentur, quasdam obferuationes hue pertinentes, casque veriflimas et
vriliflimas , reperiri, - quas mihi profuiffe libens fateor: ceterum nee
{ufficientes funt, nee quisquam eas in vaum locum colle@as et fup-
Plemcnris neceflariis auétas dedic,. Nam qui de viilitate -ac neceflitate
verfionis illius ad @eddow N. T intelligendam dixere , vt Pearfonius
in Paraenefi , Verfionis Alexandrinae editioni Britannicae praemiffa,
Keuchenius in pract. Annot. ad Eu, et A. A, Michaclis § paragiTys, fiue
Henkius, in peculiari Commentariolo Academico, aliique, quos nos
quidem cognouimus , nihil aliud egere, quam vt cam viilitatem exe
emplis quibusdam demonftrarent.  Enimuero non mul funt, qui
exempla reuocare poffuntad pracceptorum fubtilitatem , et ex iis vni-
uerfam rei bene adminiftrandae rationem colligere.  Sed eft hoc prope
totius vulgaris hermeneuticae vitium, vt magis decreta de natura et
fenfu verborum in genere, Quam praecepta fenfus inueniendi et diiudi-
candi proponar, auc per exempla rem expedire tentet, in quibus fine
certis et perfpicuis Jpraceeptis nihil certi eft.  Itaque {peramus nos de
ftudiofis facrarum literarum bene merituros, fi eam rem accuratius ex-
pedierimus ;- quod faciemus in Ifagoge ad Interpretationem N T,
quam D. V. edemus,

§¢ XVIIL

Alia cauffa, valde lubricam hane comparationem et difficilem
efficiens, eftin modo interpretands , quo Alexandrini illi fubinde funt
vii, etiam vitiis, {ine ab varietate leionis, quae vel in Codice iplorum,
vel ingenio efler, fue ab infiitia corum natis. Qui verfionem illam
graecam diligenter cum hebraico exemplo contulerunt, primum igno«
vare non poflunt, interpretes illos facpe vage expreffific yerba hebraica,

C contentos,
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vofiténtos, vteunque fénfum reddidiffe.  Ea ‘res multos faepe de-
cepit in hac comparatione, et confuetudinis N. T\ inde cognofcendae
ftadio. Vnde ortac funt interprerationes contortae et frigidae; nee
vllo modo probandae: in quas tanto facilivs incidit quisque, quanto
eft huius ardificii vfurpandi, et hinc aliquid lucis adferendi N. T. Pecioes
cupidior , vt ille QiNéI7gos, qui cum feras venari non pofler; mufcas
infidiis captabat.  Exempla nobis fuppeditet, qui in hoc genere faepe
eccauit, Keuchenius.© Formam "3 29 vel 93D of ¢ modo gvry-
whetesy év ycipl, modo wagadidovey €5 X €igas verterunt. Quid inde'ille?
Nempe verbum wragadidoysy Ator. VI, 3. wupedids els Quianiy,
non modo zradere lignificat, {ed etiam includere. Tob V, 21, in 9jUH
@ vaflatione ; gracci interpretes genus expreflere wmd %ondy, Ergo
A& IX, 13, inverbis dow nene €molce TEIs dirylois; mewe fignificat
vaflationem. P XIAV, 27, 510N vertitur dvopd o8, et EL XLII, 4
NYIRY vépart durd. Quid ergo? dvope Fed fignificar benignita<
tem ct mifericordian dininant, itemque religionem’ et cultum Dei, et
do&trinam de Deo, Euangelium, Atk 1X, 15.16. XXVI, ¢. (pag. 6c.
174.) In‘z, Paral. XXXVI, 1. verbo: M'D_"??Z_rj vegem. et creas
were, in gricco refpondent: Koj éxpicay durdy #gf wanésnoay gu-
#dy LPocinée Inde mirifica extunditur obferuatio ad verba Atk 1I,
36. Xgisoy avrdy émolnoe. Vox Xeis# notar, inquit,.cueum ad
Jummam i, e. végiam dignitatem. In quo dcccprus eft etiam negligen-
tia comparandorum librorum, qui docent, illius loei le€tionem efle
incerram: cum Alexandrinum exeémplum habeat folum Expicoy duroy
ei¢ Bacinée,  Libri antiqui variafle: videntor inter gxela’(/,y ot Kouids
gyoay: vnde falum, vr viraque le@io in contextum veniret), quod
genus, B‘TTCW"'(pé“"f”“ voeamus,, faepe in libris antiquis occurrit, at+
que etiam in hac verfione; 10 qua interdum integri verficuli duplex et
diverfa interpretatio reperitur. Iy, vt hoe obiter addamy, quosdam mi-
rifice in hac ratione deceptos vidi ex'co, quod varietatem exemplorum
non infpicerent.  Subinde gracei illi PRY et MYPI vertunt aedioy.
Inde nos Keuchenius iubet ceedere, Luc. VI, 17, 7émoy aredwoy elle
vallem :* quod effe poteft, fed-non eft neceflle: nec fatis argumenti eft
itilla 7éy ¢ ravione, cum omnis vallis @edioy dici poflic, non ftatim
omne wedloy it vallis. - Voum addamus, Eeclef VI, 18, 499 in graes
0o fibi refpondens habet verbum a';d\ngo'g: in‘quo illi aberrdrunt, totg
contexto defiderante ftultiviam atque {tuporem: qufppg’ o caue tibi 4
Stultitia, ¢ contrario velponde praceedenti, ne nimis fapicns effe velis :
wifi ouhngds ¢ pugos fattum eft libracioxum frande, - Ecee nofter, co
loco
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Joco fretus, Matth. XXV, .24, vbi {eruns Dominum appellat oxhggy
HSgumov s etiam ffuititian -Domino. obiici ftatuit Enimuero  Kew-
chenius ille, vt e pracfatione opufculi pater, viderat viam  yninerfam
huius artificii, fed diucrticula, quae habet illa non panca ct fallacia,
non cauere didicerat, et forte etiam.ab ingenii quadam difhiculeate de-
bilitabatur.,  Sed huius generis vitia in €0, de quo ante dixi, Heinfio,
aliisque permulsa animaduerti. .
XVIIL y

Quod fi in locis fanis, ct {enfum hebraicorum vteunque fernan-
tibus, confuerudinis interpretandi infeitia homines decipit, quid fu-
turam putamus  in iis, in quibus interpretatio ab exemplo hebraico
aberrat quacunque de caufla, id qued pcrmulris locis fieri, nemo eff,
nifi plane in hoc genere rudis, quin {ciar. - Atque eam difficultatern
augent eac, - quas Concordantias vocant verfionis illius , qmlcs Kire
cheri et Trommii opera congeflas habemus: in quibus fc profitentur
hoe etiam egiffe, ve vium illins verfionis in interpretatione N. T, ad~
juuarent.  Etenim illi hoc perinepte fecerunt,, vt eis omnia interpre-~
tum- talia peccata inferrent: quae aut femouenda erant penitus, aut
feparatim ponenda, vhumque in locum congerenda, ne fraudi effent
jisy qui rali de caufa cos indices confulerent. Quod eft in Ziommio
hoc magis reprchendendum, quod ille in praefatione p. 5. profitetur,
{e ea, quac cum hebraicis planc nihil commune haberent, fed aut
mera¢ paraphrafes effent, aut plane alium {enfum funderent, tanquarm
cLrogos practermififle: cuius profeffionis veluti infidiis quam facile mi-
s exercitati ac periti capi poﬂhnt, cum talia fine in illo opere prope
m\m\"mcr-.\bilia: vt fub verbo adkxag , 13N ‘5: , Py, R, fub
wo ddioy, 937 (e Gen, XLIX, 8. bene gracce ille locus vertendus
erat und Svidy, nibil quicquam feceritis iftis wiris: ¢4 6 fenfom fecuti,
expreflere pi woifonwe ddimoy) fub peraing, M7, cum graccum ¢i
vocabulo refpondeat loco tantum, non fenfu, et interpres aliud ha-
buerit fine in libro, fiue in animo verbum, aut {enfum rantum vteuq-
que voluerit exprimere, fiue é&yynrinds illud peseing vel ipfe addi-
deric ex aliis Plalmorum locis, vel ¢ marginis notula librarius.  Atque
ego notaui, talibus aliisque Kircherianarum Concordantiarum peceatis,
velut ¢ vitiis editionis Francofurten(is , in fraudem induétos effe doétis-
{imos viros, quos nominare non eft necefle,

§. XIX.

Atque etiam interdum conturbatos vidi egregios viros a varietate
interpretandi, Etenim Interpretum illorwn inconftantia hace fuit,

) Ca2 vt
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vt hebraica interdum’ bene gracce exprimerent, interdum ad verbusa
h. e. iis graecis vocabulis, quae maxime, ‘aut proprie, verbis hebrai-
cis refpondere viderentur, vt cum PpIR effer maxime id,. quod Grae-
cis dimeuootvy, id verbum eodem voeabulo expreflere, vbi hebraicum
aliter'pofitum crat: de qua ratione duplici iam a nobis eft monitum
in prolufione de difficult. Int. N. T. p. 13. Haec duo genera non fa-
cile eft plerisque accurate difcernere.  Vade fit, vt v. c. dwnsucatyyy
graecam teneant, vbi hebraica, veluti benigniras, beneficium, intel-
ligenda erat. ~ Ex quo eadem vitia oriuntur, qua ea verbi huius gracci
ratio in N. T. interpretatione interdum gignit, eadem verfionis huius
ad intelligenda N, T. verba conferendae difficuleas exiftit,  Non pi-
get proponere exemplum aliud in quo tamen nihil hebraici moris jn-
eft, fi forte loco infigni aliquid lucis affundere ‘poflimus. In
1 Cor. XV, 55. verba w8 o8 Sdyare w6 wévrooy ; wE ow @S T wi
%05 ; quae funt ex Hof. XIIL 'r 4. mirifice torferunt Interpretes, quod
ea cum hebraica pariter atque graccu Alexandrinorum Interprerum
confuetudine non fatis accurate conferrent.  Dicam de vno verbo %év-
Tgov, quod ¢ Graccorum more vertunt Fimukum, cum ex Alexandrini
Inrerpretis confuerudine debeant  plagam , vel perniciem, - exivium,
Nam exprimit apud Hofeam 30P quod hanc vim habet. Atque in
eodem Hofea V, 12. idem verbum exprimit P75 quod eft proprie
putredo, putrefactio s vbi contextus facile docer, dici de morbo exitig-
li, qui {anari non poreft, eftque adeo diétum ibi, de poftifentia, aut
re fimili. Atque etiam 7§ =évrgy mox refpondet 6ftyy, vbiin he-
braico eft '1:(7.‘; puralentum et infanabile vulnus vel yius. Idemque
verbum 30p alibi Deuteron, XXXII, 24. vertitur morfus infanabilis,
quo verbo vfi}c eft Vulgflgus apud Hofeam in voce %évres. AL XV, 1,
iunguntur swrks et ouliryois.  Poterant prodefle of 8, qui per o~
ow exprimunt interdum 2%, Sed bene gracee: cum id verbum acei-
perent, nihil proderar. Traque codex Bedae, et verfio vulgata plane
omifere alterum #gf cvlyricews: nempe, quia feditioni non conue-
nire putabant dilputationem. - Sin s“afo':v hebraice accipere potuiffent,
pro altercatione, nihil difficultatis fuiffer,
s XXy
Enimuero i ifta comparatione eft voa tantum via fenfus ver-
borum indagandi, laiffime illa quidem patens, fed plures comites
defiderans. - Neque enim omuia lice per hanc viam inueftigare, quae
non ¢ bene graccis explicari poflunt. Itaque adhiberi ¢oepti funt
primuim libri Tudaici, inprimis antiquiores ¢t meliores, vt ex iis delis
gerentur
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gerentar, quae reliquis Jucem affunderent , fed viri Pracf’tan;ifﬁmi,
qui in_hoc genere elaborarunt, quorum principes haud dubie funt
Lightforus et Schoctgenius | dum omnia congerunt, rem etiam impes=
ditam fecerunt. Neque enim cuiusuis eft in hoc dele@u aceurate ver-
fari. - Sunt etiam verfiones orientales confultae, vta Zud, de Diey in
Critica facra, et aliis: quarum comparatio quam difficilis fic, tum per
fe intelligitur, wm diffenfus do&orum hominum argumento {unt, Et-
iam in Patribus Graecis antiquioribus {parfa quaedam funt, vnde lu-
<em capere ifta talia verba aut loquendi genera poffunt: qualia quae-
dam Grotius, qui nullam imerpretandi viam ignorabar, Commenta=
riis {uis adfperfit,. Nam primis illis Ecclefiae temporibus, cum vulgo
adhuc intelligerentur libri N, T, formulae eorum dicendi quaedam, et
verborum quorundam vlurpandorum mos, paullatim venit in reliquam
conftictudinem loquendi, vnde iis v{i funt etiam feriprores, idque ins
terdum in wali contextu, vnde vera fignificatio intelligi poffir: qualia
10s quoque nonnulla inter legendum in' Clemente R, Ignatio, Hippo-
lyro, Theophilo, Clemente Alexandrino, Fu, ¢bio, Cyrillo Alexandrino,
et aliis notauimus. Vno exemplo defungamur. Petrus in altera epi-
ftola III, rc. 12. commemorat solyéies peritura in fine rerum: quae
de voeabularii indicio elementa verla funt.  Grotius verbo dixerar cffe
aftra et aquam.  Ecce Calowius interrogat, quo argumento vinci poffit
soiyéie efle affra ? Atque ego non dixerim, vtrum Grozius hanc in-
terpretationem pofueric de coniclura, e contextu et matura rei dufka b
an vfu etiam loquendi induétus, quod mihi fit probabilins. Magni
viri fatis habent, quod reétum verumque feiunt, indicare, etiam fing
val?.f}oriraﬁbus ac teftimoniis. ~ Sed funr loca SS. Patram poftea et ab
aliis prolata, et a me notata plura, quibus liquidum fit, soiyée olim
pro aftris dicta; qui modus loquendi haud dubie ex illo Petri loco ve-
nit, quamaquam ec Chry/o/omus e Theophyladus Gal. 1V, 3. et Col.
II, 4. soixesee woope de aftrig interpretantur,quod tamen ibi falfum eft.
Juftinus Murtyr Apol. L. p, . init. ggolviee seiyiee haber, et in
Dial. p. 241. 76 soiyéios gx ceryel erc. Sed ibi er aliis locis ftulte ver-
tunt Inrcrpretef. Apud Theophit, ad Autol. T. p. 22. funt soreior Sef
s oYpEin KeYy Eis noupss HeY cis nuéeas, Ko €is éwuv’rx‘g'ys'yovéroc,
et mox fol eAdiyisov soiyéioy dicitur, ct fimiliter alibi, F ehins au-
tem H. E. I, 31, vbi vid. Pulef: et V, 24. infignes Ecclefiae do@ores

CoRYCIt p.e’yc{f)xoc vocat.  Eufebii locum in Polycraze repetic Hierony-

mus de Vir, Ulufte. ¢. 45, et vertit pariter elementas confuctudine duéta
¢ verlione N, T, latina: quod improbat ibi Fubricius 6 panaefrns in
C3 potis :
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notis: at illius rei, et latinitatis Ecclefiafticac imperiti, philofophorum
clementa hic repererunt. ~ Vinde fidera soiyéion di€ta, varie rationem
yeddunt Fabricius et Valefius ; quorum opiniones mihi non probantur.
Quid fi Petrus refpexit ad RW NTOI0 2 Sam. XXII, 8. quod ego
de coelo ipfoet soiyciois dpavioss, de aftris intelligam, non de terra
et montibus cum vulgatis Interpretibus, aut aére cum Cocceo, cui fane
iun@um tremefaciendi verbum non fauet. Nempe NMOID fignificat,
vt opinor, quibus aliquid conftar, fummam rei, {IN 10 quac Deus
delinealle dicitur Prou, VIII, 29. funt partes terrac, quibus ea con-
ftat: et PL LXXXIL 5. nutare dicuntur ¥IN Y103 h. e, conuelli ea,
quibus respublica maxime continetur. - Arque etiam. [udacorum ma-
giftri elementa Philofophorum et initia rerum appellant verbis ab eo-
dem fonte h. e. M"Y duélis O er VY. Sed ad iftas rales obferua-
tiones multa le€tione SS. Patrum, et magna attentione opus eft.  Ne-
que enim quotidie aut {tatim in oculos cuiuis negligenter legenti, et
non oculos animumque ad omnia intentum habenti occurrunt,  Et
quotusquisque hodie Patres legere cupir;, inprimis intelligendorum fa=
crorum librorum caufa?
XXI.

In viis indagandae poteftatis verborum formarumque loquendi
valde commendare foleo , atque ipfe viurpo in interpretando libenter
analogiam linguarum cuius etfi nulla dum praeceptas quod equidem
feiam, prodita funt, tamen viurpatae a Pmcclaris %lbl'f)rllll‘l diuinorum
humanorumque interpreribus exempla extant. 'lta in: his, quac aut
ipfa dubia funt et ambigua, aut interpretim vitio et infcitia, et opi-
nionum prauitate, ambiguitatem contraxerunt et obfecuritatem, com-
paratione vtitur, primum f{imilium in eadem lingua formarum, in
verbis pariter fingulis et funétis, deinde aliarum linguarum, fimilium
inter fe maxime et quafi cognatarum, WM etiam ceterarum.  In vna-
quaque lingua cadem res variis modis exprimitur, et in verbis fingulis,
praclertim,  quibus atributa rerum, altiones er {imilia appellantur,
et in formulis loquendi. In iis etfinon eft perfetta TUUTONOYYith 5 ta=
men, quod difcriminis intercedit, ita eft tenue, vt ratio vix habeatur,
aut id ad fummam rei nihil interfit.  Quis ergo non intelligat, talium
comparationem ad interpretationem plurimum prodefle, {i ambigua
vel ex (e, vel e vicinia verborum, cum certis et claris comparentur,
i loca feriprorum inter fe conferantur, vbi res et oratio reliqua often-
dat, idem a&tum, idem di@um alio verbo, aut aliis forinulis, Sunt
porro verborum quali genera quacdam, quibus non €acdem quidem

B )
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ves exprimuntur, {ed modi tamen fimiles rerum, aflionumque. Haee
genera notata habere oportet, er, praefertim fi qua dubitatio in ali-
quo verbo occurrat, referre id ad fui generis formam, ne falfum aut
alienum, aut contortum et ineptum fenfum verbo adfingas, vt in
gracea lingua facpe accidic in verbis e praepofitionibus ‘civel, oY,
g0, megl, éx ete, neue in aliquam inconflantiam incidas, et in fimi-
libus generibus diverfa interpretandi ratione vtaris, in"quo facpe et~
iam boni interpretes peccant. Atque eius generis plura funt in linguis,
ad quorum dye:horylay referre interdum oportet verba in interpretando,
vt vel inuenias fenfum verum , vel illuflres ac confirmes
§. XXIL

Sed etiam eft, vt diximus, analogia linguarum et comparatio
inter fe, ad interpretandum viilis. Etenim in cam me opinionem
et res et vius induxit, vt exiftimem, neminem facile in aliqua lingua
antiqua, et ab his vernaculis noftris valde diffidente, excellenter ver-
fari pofle, nifi voius et item alierius alius antiquae (Cientiam luct-
lentam adinngerit: eamque arbitror effe caufam, quare v. c. in he<
braica inprimis, oppido pauci probabilem facultatem confecuri
Gnt omni tempore, et in interpretando feliciter verfati, quod
plerique non modo Dialeftos eius ceteras vel neglexere, vel
admodum leuiter atrigere, fed etiam literas graecas et latinas.

~ Nam hi toti e Lexicis fuis pendent, et hebraica, inde f{cilicet intelleéta

cuny vernaculis comparant, et hinc mitificas interpretationes, empha-
fes maxime, eruunt,  Cocceins, id quod e Commentariis eius, et vel
e notulis,” quae ex eius libro in Jo/éphum Hauercampianum illatae funt,
intelligi poteft, et is, qui nuper Orientalis literaturae principatum
habuit, Schultenfius, graccis literis egregie doci fuere, Sed hoc obi-

. ter, inuentutis admonendae caufa, diGtum fit. Quid effer Y737 2D MO

planiffime intelligi , fi cum Graecorum éx arodily vyeryovévey vel aTmIEVeY,
de cuius fenfu nemo dubitar, et cum latinorum e medio diféedere com-
paretur’, al,io loco (de veftigiis hebr. linguae in lingua graeca) doct}i.
Quid fir wUEY0§ apud Matthaeum XXI. nempe aliud , quam quod mn
vernacula noftra verfione eft, intelligar, qui contulerit cum latino-
rum zurribus in villis ap. Liyium XXXIII, 48, quamquam et ¢ Ly-
ciano intelligi poteft, qui in Pleudologifta e 19, inter xriparo
numerat wgtyloy.  In verbo wemeapévos Rom. VI, 18, nemo
moleftus nobis fir aduerfarivs, aut haercat quisquam, qui cum latino
addiéfus comparet, quod proprie eft de eo, qui venditus eft alteri
vel a fe vel ab alio, deinds deco, qui eft aleri quacunque de caufla
obnoxits,

-
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obnoxius, vt ab ¢o vexetur. Quamquam et ex hebraicis illa diffeul-
tas expediri poteft  Quid fit ¢ig due mupss, planum fiet ¢ latinorum
ambufte, quod in fimili context apud Ciceronen faepe reperitur. Talia
fant permulta in linguis, quae tali comparatione plane intelligi et bene
illuftrari poffint, eaque in literis hebraicis illuftrandis praeclare et feli-
citer vium vidi Schultenfium , in Commentariis infignibus in Iobum
et Prouerbia, atque etiam alibi.

§.. XXITT,

Enimuero in hoe genere, de quo nunc diximus, adiuvatur in-
dagandi ratio a fimilitudine verborum et twoporam. Sed eft practer
illam alia ratio, {ubrilior illa quidem, fed interdum neceflaria et per=
quam viilis, inprimis tum, cum aliae viae non dant aditum ad {enfum
tenendum.  Non eft dubium, quin quam plurimis rebus homines co-
dem modo adficiantur in veramque partem, vt idem fentiant, cogitent,
iudicent , etiam agant : quod fit maxime in rebus quotidianis, ad vi-
tam communem pertinentibus,  Sed in his exprimendis diferepant,
non modo diverfitate (ermonis, quod per fe clarum eft, fed etiam
modo enunciandi, vt verbis et formis loquendi vtantur, quae {ibi pa-
rum refpondeant, Iraque fi quis ad verbum exprimere alia quacu-
que lingua conetur, res plane diuerfas indicari putet, idque facpe ac-
cidere, vel ex iis intelligi poreft, quae fupra diximus,  In his igitur,
quis dubitare poffit, ad intelligendum prodefle plurimum , fi, cum
aliquid obfcuritatis et ambiguicatis oritur ¢ maiori diffenfu a lingua ver-
nacula, videamus, quid dicant aliarum linguarum au@ores de iisdem
rebus, iisdemque remporibus, vt fi hi planiug loquantur, aut accom-
modatius ad vernaculam, hinc obfeuriora illa intelligamus,  Per multa
funt in graccis, quae fic intelleéta funt e latinis, et contra: et in he
braifimis non pauci, tali comparatione cum gracca aut latina aut alia
lingua. incelletti funt, Atque hoe genus comparationis nufpiam mas
gis , vt opinor, prodefle poteft, quam in orienalibus linguis, et gracs
¢a, inprimis, quoad hebraicam imitatur propterea quod modus, qua
cogitata exprimunt, valde difcrepat ab co, quo populi veuntr {ub
accidente pofiti, et vero {eptentrioni propiores. Sed et hoc genus et
ﬁ‘,PCI'_iOm illa magnam circum{pe&ionem, multum iudicii, et lelionis
exercirationisque defiderant, vt fint in promtu, quac comparare pofiis,

ne leui aliqua fimiliwdine fallare, neue diffimilia compares, ¢t a vero
fenlu aberres.

§. XXIV.
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Haftenus oftendimus, guot et quantae difficultates fint in fenfu Diffculrares
yerborum inueftigando per obferuationes de vl loquendi.. Reftat de g""”””"di{-
gmmmatitis praccepris, quae proprie dicuntur, quamquam et ipfd g;:a{;::;;:gi;i
obferuationibus tenentur, ab vfu loquendi duftis: vnde difcimus vim b
et vium temporum, modorum, atque formarum , articulorum, par-

. ticularum, turm a'v'vmétv verborum et figuras dicendi, fine quibus

nec xeioig illa, de qua fupra diximus, conflare, nec pure graeca ab
hebraizantibus difcerni, nec fenfus certa ratione indagari poteft, pro-
prerea, quod quaccunque interpretatio iftis Grammaticorum praeceptis
repugnat, vera efle et probari nullo modo poteft.  Sed harum prag-
ceptionum ct obferuationum tanta multitudo eft, vt perdifficile fir, eas
omnes cognofcere, nedum in promru femper habere, vt occurrant
nobis ftatim in legendo et interpretando , moneantque, quid videndum
iudicandumque {it; quod confequi nemo fine multa exercitatione et
diuturne vlu poteft : pracfertim cum pleracque fint minutae, verfen-
rurque in rebus renuibus, in {yllabis, ac fingulis paene litteris; quae
facile excidunt animo, aut fugiunt nos tum, cum iis maxime cft opus,
hoceft, cum nobis aut ab alienae interprerationis nouitate, aut no-
ftrae lenociniis infidiac fiunt. Traque magni et pracclari viri in hoe
genere facpe lapfi {unt. Exempla ponemus aliquot, vt et imbecilli-
fatis humanae ‘moneantur et cavere difcant ftudiofi. Nobilem illum
locum er ad divinitatem I C. afferendam efficacifimum Rom, IX, s,
primus tentauit Hrafimus, In quo ei accidit, quod fere omnibus fo-
let, qui in planis et facilibus, fiue morofirate quadam ingenii, fiue
ﬂ'_ha qua de caufy, argutantur. Exiftimat, fi Paullus hoe dicere voluis-
fet, q“‘{d vulgo putarent, ei dicendum fuifle &g dv e, ., Seds: quod
eft, vtille profeto nullo modo nefcichat, contra prima Grammaticac
initia, et perpetuam obferuationem, quae docet, relativum g femper
mutari in_ amﬂculum 0, cum e verbo finito fit participium, Moo
gios dixeris, 05 THeél welyre, TaiTer: at e 0 ygdy , nullo modo o
’7’76{3"' Sed de hoc et tato illo loco et aduerfus hunc et aduerfus Wee-
fleniuis fatis ‘dixj in A&is Erud, a. 1754. In 1 Cor. V, 12,
gy} 785 Eow Upés neivere ; Syrus interpres wewere, Vt imperatiue
dittum cepit, poit cumque alii : vnde paullatim faltum videtur, ve
fequens xg) €éfegéive mutaretur in libris in imperatiuum égaiegrrg val
¢felgore : quamquam ea {eriptura etiam ¢ verfione latina nafei potuit.
In quo non meminerant, gy} nullo modo hoc pati, quod aur fim=

: pliciter
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pliciter ve V. 2. aut cum interrogatione negat.  Sed in eodem genere

_aberrauit ille nofter G. Ofearius, qui profe@o talia tenebat, cum

verba Matth. XXIV, 2, & Bhémere wdvre vabre interpretaretur ¢
nolite haec mirari : quae fententia cum blandirerur conuenientis fua
cum contexto, er bonitate, non fivit meminifle, id effe py Baéarere
non g Phémere. In eadem epiftola, X, 30. verba ¢ énye NGOIT
perixw, 71 PracQuuine, dmip & éyi évyepsd, doiffim fucre
viri, qui xafgrn ad pevéyw referrent, non, vt Grotius, L, Bos et
L Alhertus V. C. in Gloflar. N. T. p. 130. qui intelligunt beneficio
dinino, dante Deo pro benignitate fua, {ed, vt {enfus effer, [ parti-
ceps fum gratiae, beneficii diuini : obliti id effe peréyw xoevros. In
Adlis Ap. TII, 2x. & 36 dgavdv péy SéfuaSay, interpretantur doéti
homines, . de occupato regno coelefti a Chrifto adfcendente in coelos:
quae fententia, vt alia raceam, requirebat ¢ grammaticis praeceptis, &y
£t 8. . 0. vt inillo Luc. XXIV, 26. tabre e w09y ey Xes-
-';c:v. In iisdem Aflis VII, 15. in verbis év Yuyois éf8opinerros
wevve, Corn. Bertramus, cupiens hune numerum refingere ad codicis

» hebraei lettionem , corrigendum coniicicbat weyree pro arévre , in

animo habens elegantem graeci moris formam , qua 75 additur nu-
meris, vt intelligarur numerus certus, velut in illo Callimachio mwéys
oo o wolooy :  quinque ipfae (fic enim hoc Latini exprimunt) erant
ceruae, « Eam correflionem probabat 7h. Beza, graece doétiffimus, et
nofter Sals Glaffius valde probabilems iudicabat (Phil. 8. L, . Tr. IL.
Seét. IL n. 10. p. m. 168.) addens etiam: P87 res videryy o v adeo
aperta, et correltio ex foute V. T. hebraco adeo Dlana, m‘r/niftzm/ [i=
perflitiofe coutus effet, vt ex vnico hoe vel altero mendy vel puritatem
(integritatem ) wvel anlfovitatem rotius N. T. Seripturae conuelli exifli-
maret, Enimuero ea correétio nullius pretj putanda eft, cum vulga:
tiffimis legibus grammaticis aduerfetur, quae wefoous defiderant, éy
Yuyais 6 moisoug: quod longius a feriprura vulgara recedic,  Et
nihil facpius vidi, quam dotiffimos homines decipi ab obferuatiuncula
aliqua_exquifitiori, v, dum ex ea aliquid vel corrigere vel explicare
cupiunt, offendant grauiter ad notiffimas regulas.  Traque facile incels
ligitur, quantam haee ratio difficultatem habeat in difcendo et vtendo:
Sed maxime opus cft multa et accurata excrcitatione in eo, vt quic-
quid legas ad praceepta illa grammatica (iiligcntcr exigas, videas-
que, quid ea defiderent, quid iis confentaneum fir, de fenfu verbo:
rum {tatucre, :

: §. XXV.
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‘ §: - XXV.

In muneribus boni Interpretis N. T. pofui ‘etiam proprie didfo-
yum o tropicis [eiundionem.  Eius neceflitatem maxime impofuere, id
quod fatis conftar, controuerfize quacdam de . Coena, de.Perfona
Chrifti et Nam in ceteris feriptoribus graecis latinisque rara cius-
modi dubitatio aur difputatio eft. - Traque cum tot Commentarios, tot
obfernationum, le@ionumque libros legerim, nihil tamen de tropicis
a propriis difcernendis me legere memini. [udicatur enim ibi res fc‘nfu
communi: isque ad id fudicium purarur fufficere: et profetto fuffice-
ret etiam in libris facris, fi cos eodem animo tralfaremus, Sed ad illos
libros legendos accedunt homines animis magis liberis ab antecaptis
opinionibus : ad libros facros autem veniunt plerique wpeBiBucIév-
weg, quid quaerere, quid inuenire, quid non ifiuenire debeant, Itaque
non mirum eft, etiam’ tropos et quacri et inueniri, vbi nulli funt,
vbi integer le€tor, paratus accipere, quod inuenerit, h. e.’ nihil
nifi vlum loquendi er formam orationis {peétans et fequens, nunquam
de tropo cogitet.  Sed vt facilius res difficiles explicantur, quam nimis
faciles et fimplices; propterea, quod in his quaerendum eft, quod
explices, in illis materia et res explicandae fe ingerunt ipfac: ira res
haee, alibi facilis et expedita, hic ipfa facilitate fua impedita fata eft
et difficilis. = Opus erat pracceptis, quac figna indicarent, quibus te-
neri tropi veri poffent, quorum abfentia fiéki repudiarentur, ~ Sed haee
in vulgaribus libellis hermeneuticis parum fubtilia reperiunt {tudiofi,
velue illady a propria werborum fignificatione non facile effe receden=
dum :  cuius hodie,. in tanta literarum luce, etiam pudere debebat
eos, qui inter eruditos numerari vellent, Nam pracceptum illud, an-
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tiquiflimum fane ac veriffimum, non ad wroporum iudicium pertinet,

{ed ad allegoriae, eftque fenfus proprius in eo is, quem hodie litera~
lem vocant. Tum illud »on Jacile quam ambiguum et incertum fit,
quis non videt. *) Quod fi intelligicur zarjjfime, vt fert linguae latinae
confuetudo, falfum etiam teperitur, cum nulla facrorum librornm
prope pagina {it,in qua non oceurrant tropi, G/4ffiusque totum librum
far magnum figuratis impleuerit. Nec multo melius, qui non fine
euidenti cauffa aut neceffitate tropum agnofcendum praccipiunt, vt
Duphauerus Idea boni Interpretis p. 5. Hermen. S. P+ 259. Turnouins

D2 Exere.

%) 1. I'. Grononins ad Tacit.. Ann. I, 2. 1Ctus: Nec lubricum lingune ad.
voenam facile trabendum eff.  Sed latebra eft in illo wom facile.
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Exerc. Bibl. p. 385. ct alii. Nam'ne fic quidem vfui aptum eft prae-
ceprum, cum figna certa euidentis caufae ac neceffitatis non tradantur,
certe non € natura et analogia linguarum, quae maxime audienda
erat. *)  Subrilius rem aggreflus cft Culonivs de Perfona Chrifti p.
547. fed vt Metaphyficum magis agnofceres et Diale&icum, quam
Grammaticam,  Itaque mirum non eft, {i magna hic difficultas obiicie
tur ftadiofis, in difputationibus de topis et figuris orationis in libris
facris, iique interdum, fi non iis in locis, de quibus decretum eft in
formulis do&rinae, at in aliis, vbi liberum iudicium eft, fibi zb iis
imponi patiuntur, qui tropos aut figuras temere fingunt.  Futile au-~’
tem prorfus eft, quod Clericus Arte Crit. II, 1, 7. nobis pro regula,
ita voeat, proponit: propriam [ignificationem cum tralaticia non effé
confundendam - {ubiellis etiam futilibus exemplis , quibus opus non
erat in re, omnibus pueris nota, ct a nemine in dubium vocata.

§. XXVL
Maior difficultas eft in iudicio emphafum. Nam primum nee

hic locus fatis explicatus eft, et pracceptis accuratis illuftratus, quibus
dirigi {tudiofi in indagandis indicandisque emphafibus poffent. Libelli
* de interpretatione vulgati fere nihil habent, praeter quam quod in
iftis canonibus pofitum eft : emphafes verae non Junt vepudiandae :
fictae non admittendac s eaque decreta in fcholis non aliter, nifi exem-
plis, quae cuique vera aur ficta videntur, illoftrari folent.  Enjm-
uero hoc nemo dubitar, nec quisquam emphafin probat, quam fiGtam
ac non potius veriffimam puter. Cui enim fua non veriffima atque
optima videntur? Immo hoc docendum erat, quac effent emphafium
verarum notae, quibus animaduerfis, emphafis vera in verbo effe in-
- telligatur, idque accommodate ad loquendi confuetudinem bonorum

feripto-

*) Twrsetinus de Interpr, S. S. p. 201, extr, oftenfurus, qua via tropi=
cae locutiones a propriis difcernantur, rei naturam attendendam prae-
cipit £ Si yes iuxsa literam [uwmta impoffibilis videtur, tunc locutio figurata
¢ffe neceffurio debet.  Primum illud videtur fallax eft et ambiguum: de~
inde id ipfum quaeri ac difputari folet in quibusdam, an impoffibile
fic, necne. Addic, fimiliter iudicandum efle, ff quid impererur quod
erudele et impiym wideatnr , idque ad Euchariftiam confere, = Iterum
\ll.ud fuum videtys crepat.  Quod fi Abrahamus hanc legem fequi vo-
luifler , cette pracceptum Dei de filio immolando tropice capere
debuiffet.
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feriptorums: quibus locis, quomedo, in quaque lingua emphafium
fus effet: denique exemplis propofitis idoneis exercenda difcentium
ingenia ad hanc iudicandi facultatem. Quod tanto magis erat ne-
ceffarium, quanto magis procliues {unt imbecilliores, et ab {cientia
Jinguarum minus inftruéli, ‘et in interpretando exercitati, ad emphafes
ex etymologiis, praepofitionibus, topis quibuscunque, fingendas,
hoc eft, vt Erafiuus ait (ad 1. Cor. V1, 1.) ad ludendum in rebus fe-
riis, Atque etiam vidi do&iffimos viros, in humanis libris graecis la-
tinisque interdum argutari, torqucndis verbis, ob talem aliquam cau=
fam, ad emphafin: quid futurum putemus in libris facris, i quibus
illa ipfa reuerentia, quam erga eos merito habemus, facile perfuadere
nobis poteft, vt plus efle in verbis putemus, quam fpirirus dininus
voluit: quod accidiffe olim Tudaeis, et fuperiori {eculo Coceeio, viro
fanc primario, ciusque aemulis {cimus, qui verba facrorum librorum,
quia diuina eflent, tantam fignificare {tatuebant, quantum poflent.
Quod cum fir certo quodam modo verum, nempe cum hac adiunétio-

ne, quantum poffunt per ingenium linguae et vium loquendi, illi vero
fine hac adiun&ione accepto illo decreto, vbique non modo empha-

fes, fed etiam allegorias et vaticinia e verbis expreflere, quorum nis

hil viris divinis in mentem venerat, merito improbati dollis et piis

Theologis, qui fic illudi potius libris diuinis, quam honorem haberi

exiftimebant,  Atque efiam ipfe fermo librorum diuinorum, quoad

hebraicam confuetndinem imitatur, facile hic incautos aut non {atis

peritos et exercitaros in legitima ratione, transucrfos agere potef’t,

propterea quod hebraica lingua in multis longe recedit a noftrae arque

ac}co latinae linguae indole, Itaque qui cas formas loquendi cum lati-

nis aut vernaculis e Lexicorum vulgarium praefcripto comparant, nec

linguac hicbraicae indole acftimant, facile {ibi ab emphafium inanibus

figmentis i“Ud_i {inunt, quibus profcéto oracula diuina opus non has

bent, inprimis in abftraltis pro concreto pofitis, quod frequentat in-

primis lingua hebraica, in wopis, in numeris etiam. Clericus in Arte

Critica, quam ille appellare aufus eft; 11, ¥, 4. propofira hac, vt yo-

cat, regula: (eft autem nihil minus quam regula vel intelligendi vel

iudicandi ) multa videri in verfionibus emphatica, quae in ipfis fontibus

aullam emphafin. babeant adiunélisque eius generis, vt ipﬁ: putat

exemplis, de quibus dicere hic nihil attiner, ad extemum §, 15, hmé

conficit canonem: Quamuis emphatica wideantur veterum verba , fatis

offe, diluto fenfu ca interpretart, Jis dum vigemus , abfurdi quid covi-

D3 pletanturs
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pledantur.  Si vere ablurdum fir, quod conficitur, verum canonem
effe fatear. - At ifte canon non nifi vai exemplorum propofitorum §, 7,
e Genefl. I1V: 21, conuenit: idque ipfum tropi potius exemplum -eft;
quam emphafcos : quid fiet ceteris filkis emphalibus ? Non enim omnes
abfurdi quid habent, fed faepe fenfum probabilem, aptum concionandi
| popularitati, in hortando, terrendo, monendo: pias emphafes voces, {ed
{ Il non accuratas.  Quid? magnus Criticus, dialefica brilirate {ubaltus,
il : quos Canones {cribit pro bonis et legitimis emphafibus agnofcendis ct
i iudicandis? Etenim non minus improbandum eft, i quis fuga fikarum
i emphafium minuit vim diuinitus ﬁll?icaam verbis 2 Hic nobis nihil
i fui acuminis critici impertiit. Quin pluribus exemplis docuit, fe
i emphales acure videre et iudicare non potuiffe, Negat v, ¢ §. 20.
il verba Chrifti Marth. VI p4 pegipviionve, effe cum emphafi (lié}a, Ve
i exiftimarint ii, qui perfettos Chriftianos omnia fua abiicere et alicna
quadra viuere debere dixerint. At ftuld ifti fine emphafi accipiebant .
i quod épQarinds intelligendum erat, et curam fimpliciter cogitabant,
‘ cum anxiam , {ollicitam , affiduam intelligere deberent,  Ag enimuero
fi leges iudicandarum in vtramque partem emphalium quamuis dilje
genter et perfpicue, et ad vfum accommodate feribantur, quod nos
D. V. tentabimus: tmen multum adhuc laboris reftat.  Res enim
conftar aceurata linguarum feientia, multa et curiofa leGone, exercita.
tione ctiam : atque his quidem, multo magis quam praeceptorum fuly
tilitate, quibus nihil feilicet nifi via oftendi .poteft. Sed aliud eft,

viam videre, aliud emetiendo, quo velis, peruenire.

§. XXVIL
- < :

Difficultas Compofitio yw.vno@a.vwv,' de qua nobis, vt propofuimus, di-
componendo-  cendum reftar, erfi rerum mavime !c‘mnrin opus habet: tamen etiam
Tuls - éyayrion grammatica auxilia defiderat, quae ipfa non nimis facile vel comparan-
i ow, tur , vel \'ﬁlrp;m_mr. Nam primo xelzes illa opus eft, de qua in prin-
cipio diximus, faltem ne decipi te patiare ab iis, qui conieéturis de le-
i ¢tione librorum rem componere tentant, Cum deinde evavTioPeés
eft e genere dogmatico , etfi amalogia fidei prodelt, tamen ea nullo
il modo fufficit, fed in promtu efle debent obferuationes de vi verbo-
i rum, e confuetudine hebraica maxime, faepenumero ab occidentalium
linguarum indole abhorrente, et analogia linguarum, quibus plerum:
‘ que res b.enc conficitur: in quo quid difficultatis fit, {upra di€tum ef},
i In hiftorico autem genere, cym diferepant nomina perfonarum, locq.,
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rum atque temporum, numeri, etiam attributa et praedicata ipfa, cor
gnita debet effe confuetudo hiftoricorum in varietate narrandi fine dif-
{enfu vero, itemque in ‘modo loquendi, quo fubindé vtuntur, pro
confilii ratione, non ad fummam anpifBeiey exalto. In ipfa etiam
comparatione videndum eft, vter locus ad alterum, vtrius narratio ad
alterius navrationem accommodari debeat. Quorum illud confequi
nemo poteft, nifi in le@ione hiftoricorum et comparatione multur.n
‘aceurateque verfatus + hoe autem defiderat iudiciam fuba&un'] m.ulus
exemplis cognitis, et exercitatione ad eorum fimilitudinem inftiruta.
In quo prodeft legifle ' Commentarios Criticorum et obfcrum'loncs, in
quibus loca veterum hiftoricorum évowrioQayi per iftas ipfas, quas
indicauimus , . obferudtiones de modis narrandi loguendique, bene fe-
liciterque compofuerunt.  Sed hace omnia nemo non intelligit, quam
multum laboris, * ftudii curaeque, etiam iudicii requirant: nec quis-

‘quam vnquam dubirauit, quin haec pars grammaticae interpretationis
longe difficillima effet.

§.  XXVIIL

Atque ita abfoluta eft difputatio de difficultatibus N. T. bene Conclufe.

et accurate interprerandi: quae a nobis fufcepra eft nullo alio confilio,
quam vt opinionem, et Theologiae ipfi et linguarum fhudiis inprimis
noxiam, quac valde mediocrem, ac prope nullam linguarum, in pri-
mis graccae, {cientiam ad libros N. T. graecos bene intelligendi in-
terpretandique facultatem fufficere fingit, et aditum ad illam faculta-
tem plerisque occludit, ex animis iuuenum, qui fe ad S. Theologiae
ftudia contuliffent,” cuelleremus, eosque ad bonarum literarum et fa-
crorum librorum  accurate intelligendorum ftudium acueremus arque
incitaremus.  Nihil citius res etiam faciles impedir et difficiles reddir,
quam facilitatis opinio, nedum eas, quae multas et graues difficultates
habent.  Gignit enim negligentiam et ignauiam, quae nihil in vllo
genere pracclari confequi finir.  Enimuero £i vila res eft digna acerris
ma ingenii contentione, . libri divini profeéto funt ii, quibus re@e
accurateque cognoflcendis {fammum fludium curamque tibuere con.
uenit Chriftianis, in primis his, qui Lutheri {e difeipulos et aemulos
profitentur, cuius totam difciplinam ab facrarum literarum per ftudia
linguarum intelligentia natam cﬁ'c_c?nﬂat: Yidcmus, quantum curae,
laborisque in ceteris graecis et”latuuf; {eriptoribus accurate cognofcen-
dis er interpretandis collocent ii; qui fe corum interpretes profitentur,
quam
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quam non modo res omnes et verba, fed fingulas pacne literas curiofe
perfequantur, ne quicquam relinquant, quod non excuffum fit et ex-
ploratum.  Non pari atque adeo maiori {tudio diligentiaque completti
facros libros decet hos, qui eorum fe interpretes ac dottores aliquan-
do profiteri in animo habent? Paramus iam animos celebrandae Au-
guftanae Pacis memoriae, per quam nobis dulciffima illa et pretiofis-
{ima Libertas facrorum fiue parta five firmata eft. “Ea non eft licen-
tia de rebus diuinis ftatuendi, quae quouis’alio quam libertatis pul-
cherrimo nomine digna videri debet. 'Vt humana libertas tora legi-
bus tenerur, quibus fublatis vel licentia vel feruitus confequitur : fic
haec facra tota cernitur in eo, vt de rebus diuinis non ex cuiusquam
hominis arbitrio et imperio ftatuere cogamur, fed ynam librorum
divinorum, veluti vnius et fummae legis vocem audire, eique parere
liceat. Hanc igitur legem ampleéli ac tenere, hanc dies noétesque ver-
fare, fcrutari, et meditari debet, quicunque huius libertatis amicos ac de-
fenfores fe profitentur: quae ne teneri quidem poteft fine illo librorum
divinorum per fubfidia bonarum literarum  cognofcendarum ftudio,
Hae iftius libertatis et appetendae et comparandae viam olim munie-
yunt; his fublatis et contemtis eadem, vt olim, tolletur paullatim ac per-
ibit, redibitque barbaries, quae {acras literas mentesque adeo homi-
num ipﬁls tencbris oppleuit, Ecclefiamque vniuerfam dominationi
Romanae fubiccit. Hoc cauete o! quicunque facra noftra amatis, et
multo maxime, qui Theologiae vos confecraftis, cui cuftodia et de-
fenfio Libertatis illius facrorum proprie credita efl, ef ftudiis bonartum
literarum omnium facrorumeque librorum acerrime tratandis, ct pu-
ritati et libertati (acrorum, et vero etiam laudi gloriacque veftrac, ad
quam in illo veftro genere nullus alivs aditus pater, confulite.
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